
 

 

RECTORY-RECTORÍA 
3324 Opal Street  

Los Angeles, CA 90023 
(323) 268-1141                                               

Resurrectionla.com 

SCHOOL– ESCUELA 
Lauren Lujan Hernandez , Directora 

(323) 261-5750 

RECTORY HOURS /  
HORARIO DE OFICINA 

Monday to Friday/ Lunes a Viernes:  
8:30 am - 7:30 pm 

 

Saturday/ Sábado:  
9:00 am - 5:00 pm 

 

Sunday / Domingo:  
9:00 am - 2:00 pm 

PASTORAL STAFF 

Rev. Msgr. John Moretta, Pastor 
Rev. Emmanuel Sanchez, Associate  

Deacon Felipe Guzman 
Deacon Antonio Alcocer 

Seminarian Christian Eguaroje 

CATECHISM - CATECISMO 
Mrs. Letty Piñon, Directora 

        (323) 264-1963 

CONVENT - CONVENTO 
Franciscan Sisters of Mary Immaculate 

(323) 526-6980 

Resurrection 
Church of the  

3340 Opal Street, Los Angeles, CA 90023 

Resurrectionla@yahoo.com 

Resurrection Catholic Church @Resurrection_la 

 



 

 

 
 

 
5:00 PM– Antonio Gonzalez & Natividad Gonzalez (RIP)  
 
 
9:00 AM– Robert Savarino & Carlos Hernandez (RIP)  

10:30 AM– Cofradia de la Caridad del Cobre/ 
 Juan Carlos Gomez (RIP)  
  
12:00 PM– Ray, Jesse, Yvonne Piñon (RIP)  
 
6:00 PM– Todos los Parroquianos   
 
 
5:00 PM– Mauro & Nemecio Hernandez;  Carmen Gaytan (RIP) 

 
5:00 PM– Flor De la Torre (Cumpleaños)   
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 SABADO, JUNIO 14, 2025 

 DOMINGO,  JUNIO 15,  2025 

 

5:00 PM– Rufina Ramales Chacon (RIP)   

 

 
5:00 PM– Amparo Covarrubias (RIP)   
 
 
5:00 PM–Rodolfo Ledezma (RIP)  

 LUNES, JUNIO 16,  2025 

MARTES, JUNIO 17, 2025 

 MIERCOLES, JUNIO 18,  2025 

 JUEVES, JUNIO 19, 2025 

 VIERNES, JUNIO 20, 2025 

 

The Pilgrim Virgin of Fatima will be here until  
the following Saturday.  

 
After the daily 5pm Mass, there will be devotions  

for Our Lady of Fatima.  
 

La Virgen Peregrina de Fátima permanecerá aquí hasta 
 el sábado siguiente. 

 
Después de la Misa diaria de las 5:00 p. m.,  

habrá devociones a Nuestra Señora de Fátima. 



 

 

Dear Friends, 

These have been historic and sad days for us Angelenos.  Very sad.  The amount of ten-
sion is palpable.  I know that there have been raids before, and raids directed exclusively 
at the people from Mexico.  We have seen films of the railroad cars taking people back 
to Mexico.  But the venom that has spewed is probably nothing like any other moment 
in our history directed at an immigrant population.   
What obviously stands out is an administration that has promised to find and throw out 
the drug dealers the terrorists, the cartel members, rapists, etc.  Unfortunately that is not 
the case.  They are targeting the honest campesinos,  textile workers, warehouse work-
ers, baby sitters, etc.  It is a merciless campaign.  Are we proud as a country because our 
leaders have stepped so low?   
No one disagrees with clearing out the evil people.  But people have a right to a dignity 
and respect due a human being.  Our country, the richest country in the world, will be 
judged in how we treat the poorest among us.  We can do better and hopefully the 
goodness of our country will overcome whatever evil plans we do. 

Pray for Peace –Father John  
 
Queridos Amigos, 

Estos han sido días históricos y tristes para nosotros Angelinos. Muy tristes. La tensión es 
palpable. Sé que ha habido redadas antes, dirigidas  
exclusivamente a la gente de México. Hemos visto películas de el tren que llevaban gente 
de regreso a México. Pero el veneno que se ha derramado probablemente no se parece a 
ningún otro momento de nuestra historia  
dirigido a la población inmigrante. 
Lo que obviamente destaca es una administración que ha prometido encontrar y expulsar 
a los narcotraficantes, a los terroristas, a los miembros de los cárteles, a los violadores, 
etc. Desafortunadamente, ese no es el caso. Su objetivo son los campesinos honestos, los 
trabajadores textiles, los trabajadores de almacenes, las niñeras, etc. Es una campaña 
despiadada. ¿Estamos orgullosos como país porque nuestros líderes han caído tan bajo? 
Nadie está en desacuerdo con expulsar a la gente malvada. Pero las personas tienen 
derecho a la dignidad y el respeto que se les debe a un ser humano. Nuestro país, el país 
más rico del mundo, será juzgado por cómo tratamos a los más pobres. Podemos hacerlo 
mejor y ojalá la bondad de nuestro país supere cualquier plan malvado 
 que llevemos a cabo. 

Por favor oren por la Paz– Padre Juan 



 

 

Wedding Banns/Amonestaciones 

Armando Zubia & April Rosales Valenzuela 

 
Noe Fonseca Medina & Ana Serrano Rangel  

 

This Sunday-Este Domingo 

Your gift to the Priest  
Retirement Fund is a 

meaningful investment 
and true blessing for the 
care and comfort of our 
spiritual fathers as they 

enter the later 
 chapters in life.  

 
Su donación al Fondo de 
Jubilación de Sacerdotes 
es una inversión significa-
tiva y una verdadera ben-
dición para el cuidado y 
consuelo de nuestros pa-
dres espirituales a medida 
que ingresan en los últi-
mos capítulos de la vida. 


